第一课   理髪店と美容院
　理髪店と美容院はどんな町にもあります。若い人であろうと、年寄りであろうと 、みんな理髪店や美容院の世話になります。男は理髪店で頭を刈ってもらいます。ひげをのばしている人はおそらくその手入れもしてもらうでしょう。女は美容院で髪をきったり、パーマをかけてもらったりします。これは理髪店の中の様子です。主人はいま忙しそうにお客の頭を刈っています。もう一人のお客は顔をそってもらっています。数人のお客がソファーに腰掛けて順番を待っています。その内の一人は新聞を読んでいます。一人のお客はいま理髪が済んで帰るところです。店員がオーバーを着せて、ブラシをかけています。日本では、チップはいりません。

　わたしはいつも電気カミソリで自分で顔をそります。わたしはほかの人の手で頬やあごに石けんの泡を塗りつけられるのがいやなんです。それに自分で顔をそるほうがずっと気持ちがいいし、第一安上がりです。  
译文  
　　在任何城市都有理发店与美容院。无论是年轻人，还是老年人，都少不了理发店及美容院的帮助。男人要请理发店理发。留胡子的男人也许还要请他们刮胡子。女人要请美容院剪发或烫发。这是理发店里的情景。店主正在忙碌地为顾客剃头。还有一位顾客正在修面。有几位顾客正坐在沙发上等候。其中有一位顾客在看报纸。有一位顾客理完发正要回去。店员帮他穿上大衣，再用刷子帮他刷去灰尘。在日本，不用付小费。
　　我平时用电动剃须刀自己刮胡子。我讨厌让别人在我的脸颊以及下巴上涂肥皂泡沫。再说，自己刮胡子感觉要舒服得多，而且省钱。
单词：
1 理髪店（名）③ りはつてん 　理发店 

2 美容院(名)② びよういん 　美容院 

3 世話(名·他サ)② せわ 帮助；照顾 

4 刈る(他五)◎  かる 剪、割 

5 手入れ(名·他サ)③ ていれ 修理;保养 

6 きる(他五)①    剪 

7 パーマ(名)①    烫发 

8 主人(名)① しゅじん 店主;主人、丈夫 

9 剃る(他五)①  そる 剃、刮 

10 数人(名)◎ すうにん 数人 

11 ソファー(名)①   沙发 

12 腰掛ける(自一)④ こしかける 坐下 

13 順番(名)◎  じゅんばん 轮班、轮流 

14 オーバー(名)①   大衣 

15 着せる(他一)◎  きせる 给…穿上 

16 ブラシ(名)①   刷子 

17 チップ(名)①   小费 

18 剃刀(名)③④ カミソリ 剃刀 

19 頬(名)① ほほ 颊、脸蛋 

20 顎(名)② あご 腭、下巴 

21 泡(名)② あわ 泡沫、气泡 

22 塗りつける(他一)④ ぬりつける 涂上、抹上 

23 安上がり(名·形动)③  やすあがり 省钱、便宜 

24 番(名)① ばん 轮班、次序 

25 刈り上げる(他一)④ かりあげる 往上剪、收割完 

26 散髪(名·自サ)◎ さんぱつ 理发、剪发 

27 お待ちどおさま(寒暄语)◎   让您久等了 

28 鈴木良子(专)④ すずきりょうこ (人名) 

29 鏡(名)③  かがみ 镜子 

30 就く(自五)①②  つく 就(席) 

31 髪型(名)◎ かみがた 发型 

32 シャンプー(名·自サ) ①   洗发;洗发剂、香波 

33 ヘアスタイル(名)④   发型 

34 指差す(他五) ③ ゆびさす 用手指 

35 染める(他一)◎  そめる 染颜色 

36 髪の毛(名)③  かみのけ 头发 

37 大通り(名)③  おおどおり 大马路 

38 伯父さん·叔父さん(名)◎ おじさん 伯伯、叔叔、舅舅 

39 朗らか(形动)②  ほがらか (心情)快活、开朗;(天气)晴朗 

40 黙る(自五)②  だまる 不作声、沉默 

41 巻く(他五)◎  まく 卷、缠 

42 鋏(名)③  はさみ 剪刀 

43 櫛(名)② くし 梳子 

44 眠る(自五)◎  ねむる 睡觉;安息 

45 醒める(自一)②  さめる 醒;醒悟 

46 付ける(他一)② つける 涂、抹 

47 分ける(他一)②  わける 分、分开 

48 肩(名)① かた 肩、肩膀 

49 揉む(他五)◎  もむ 搓、揉;按摩 

50 払う(他五)② はらう 支付(钱款) 

51 外(名)① そと 外边、外面;室外
注解：
1．～であろうと、～であろうと

　　“であろう”由“である”的未然形“ろ”加推量助动词“う”构成。表示无论前项是何种情况,后项均可成立。相当于汉语的“……也好……也好” “无论是……还是……”。
　△雨であろうと雪であろうと、当日は予定どおり行う／无论是下雨还是下雪，当天按
　　预定计划执行。
　△この論文は内容であろうと形式であろうと、立派なものだ／这篇论文无论内容还是
　　形式都很不错。
　△環境問題であろうと、物価問題であろうと、みな重大問題となっている／环境问题
　　也好，物价问题也好，都成为重大问题。
　△成功であろうと、失敗であろうと、明日必ずその結果をお知らせします／成功也

　　好,失败也好，明天一定把结果通知给大家。 

2.ずっと

　　“ずっと”是副词，有多种用法。其主要用法有以下几种。
①后续形容词或形容动词时，表示性质或状态相差很大，具有对比的含义，相当于汉语的“……得多”。
　△彼はわたしよりずっと若い／他比我年轻得多。
　△姉の歌は先生よりずっとうまい／姐姐唱得比她老师还要好。
　△地震の被害は予想よりもずっとひどかった／地震的损失比预想的严重得多。
②后续场所、方向或时间等名词时，表示在距离或时间上相距很远，具有对比的含义。
　△ずっと向こうに家が一軒ある／在遥远的那边有一所房子。
　△母犬は子犬をずっと遠くで見守っている／母狗一直在远处看护着小狗。
　△彼とはずっと以前に別れたきり会っていない／很久以前和他分别后再没见过面。
　△真犯人がずっと後になってから名乗り出てきた／真正的凶犯在事情过了很久后才去
　　投案自首。

③后续动词持续体或表示状态的词语时，意指始终处于该状态。
　△昨夜はずっとテレビを見ていた／昨天晚上一直看电视。
　△ふたりはずっといっしょに旅行していた／两个人始终在一起旅行。
　△坂の上から下まで桜並木（なみき）がずっと続いている／从坡上到坡下，道路两旁

　　栽满了樱花树。
　△三日前から雨がずっと降り続いている／从三天前雨就一直下个不停。

④后续移动性动词时表示一直往前。
　△ずっと奥の方へお入りください／请一直往里边走。
　△この道をずっと行くと公園に出る／顺这条路一直往前走就是公园。
3.かな

　　“かな”是终助词。接在体言、活用词连体形后面，用于口语。
①表示自问
　△おれたちはこれでうまく行っているほうじゃないかなあ／我们这样不是进展得很顺
　　利的吗?

　△さあ、私はどうしようかな／呀!我可怎么办呢?

②表示质疑
　△どうしたかな／怎么了呀?　△彼もそんな男になったかな／难道他竟变成那样的人
　　了？

③用“…ないかな”的形式表示盼望的心情。

　△早くこないかなあ／怎么还不快来啊。
　△早く夏休みにならないかな／怎么还不快放暑假呀。
4．様

　　“さま”是接尾词。
①接在人名、称呼下面表示敬意。可译作“……同志” “……先生” “……女士”等。

　△田中様／田中先生(女士)。

　△お父さまはいらっしゃいますか／令尊在家吗?

　△お嬢様／小姐；令爱。
　△奥様／太太；夫人。

　△お兄様／(您)哥哥；令兄。

　△お医者様／大夫。

　△神様／神

②对事物表示敬意、客气。
　△お疲れ様／你辛苦了;你受累了

　△お待ちどおさま／让你久等了。
　△お気の毒さま／真对不起；不胜同情。
　△ごちそうさまでした／承蒙款待。

　△お粗末様でした／招待不周。

5.それとも、あるいは、または

　　“それとも” “あるいは” “または”都是接续词，可以介于单词或句子之间表示选择。
(1) “それとも”用于疑问句之间的连接，多用于口语。
　△電車で行きますか、それともバスで行きますか／坐电车去，还是坐公共汽车去呢?

　△今日にするか、それとも明日にするか、わたしはどちらでもよい／今天还是明天， 

　　对我来说怎么都可以。
　△コーヒーにしますか、それとも紅茶にしますか／是喝咖啡，还是喝红茶?

　△休日はたいてい絵をかくか、それとも本を読むかだ／休息日一般或者画画，或者读
　　书。
(2) “あるいは”多用于书面，一般有以下几种用法。
①用于“Ａか、あるいはＢか…”形式的疑问句。可以用“または”“それとも”替换。
　△学校へ行くのかあるいは休むのか、どっちなのですか／你是去上学还是去休息呢?

　△やれるかあるいはやれないか、とにかくやってみることだ／干得了还是干不了，反
　　正先试试看。
②用于“ＡあるいはＢ／ＡかあるいはＢ” 形式的表达方式，主要用于词与词的连接，一般选择前者的可能性大，可以用“または”替换。
　△国際シンポジュームは北京あるいは上海で開催する／国际研讨会在北京或上海举
　　办。
　△歩いてはまにあわない。バスかあるいはタクシーで行こう／步行赶不上了，坐公共
　　汽车或者出租汽车去吧。
　△海外で暮らすには現地語あるいは英語のどちらかができなければだめだ／在海外生

　　活必须学会当地语言或者英语。
③用“ＡもあるいはＢも…”的形式，可以用于连接体言，也可以接在动词、形容词“～て”形的后面。这种表达方式不表示两者选一，而是表示两者都……。
　△英語もあるいは日本語も通じない社会／英语和日语都不通的地方。
　△先生に聞いてもあるいは父に聞いても教えてくれない／不论问老师还是问父亲都不
　　告诉我。
(3) “または”可以连接名词、名词谓语句、疑问句，表示从并列的事物中选择一项。疑问句可以用“あるいは”“それとも”替换，非疑问句可以用“あるいは” 替换。
　△手紙を出すかまたは電報を打つかしなければならない／必须寄信或是打电报。
　△市役所または出張所においでください／请到市政府或办事处来。
　△日本円または米ドルでお払いができます／用日元或美元都可以支付。

6．～だけで

　　“だけ”起限定作用。“で”是格助词，表示情况或状态。“だけで”后续肯定表示在某种限定情况、状态下所出现的肯定的结果。译作“只”“只要”“光”等。
　△ひとめお目にかかるだけで結構です／只看一眼就行。

　△才能だけでは成功しない／光靠才能不会成功。

　△わたしたちだけでもやれます／就我们自己也干得了。
7.～屋

　　“屋”是接尾词。大体可以分为以下几种用法。
①表示经营某种行业的店铺。
　△魚屋／鱼店。
　△八百屋(やおや)／蔬菜店。

　△飲み屋／酒铺;酒店。

　△寿司屋／寿司店

　△本屋／书店
②表示从事某种职业的人，常后续“さん”。
　△果物屋さんも来ました／卖水果的也来了。
　△写真屋さんは店をきれいに装飾しました／照相馆的把店铺装饰一新。
③用于商号的名称。

　△木村屋／木村屋。

　△菊の屋／菊舍。

8.だいぶ

　　“だいぶ”是副词。表示事物已达到相当的程度，含有该事物是发展性的，现有程度将会得到进一步发展之意。可译作“很” “颇” “相当地”。

　△おかげさまで病気もだいぶよくなりました／托(您的)福，病已经好多了。
　△彼にはだいぶ借りがある／欠了他不少的债。
　△音信がとだえてからだいぶたつ／音信断后已过很久。
　△彼は60歳をだいぶ超している／他早已过了六十岁了。
9.～と言う

　　“という”除了表示称谓“叫做……”之外，还能用于引用、说明后续词的内容。
　△東京という大都会にすみたい／想住在东京这座大城市。
　△彼は友だちが死んだという知らせを受けて，ひどくかなしんでいた／他接到朋友逝

　　世的通知，异常悲痛。

　△『どん底』という小説はゴーリキーの書いたものです／《底层》这部小说是高尔基
　　写的。

　△彼女の到着が一日遅れるという電話があった／来了一个电话说她晚到一天。
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